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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 20. Februar 
2019 betreffend die Änderung 
der Verwaltungsgebühren des 
Europäischen Patentamts und 
verschiedener zugehöriger 
Beschlüsse des Präsidenten 

 Notice from the European Patent 
Office dated 20 February 2019 
concerning the revision of the 
administrative fees of the 
European Patent Office and 
various related decisions of the 
President 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 20 février 2019, concernant la 
révision des taxes 
d'administration de l'Office 
européen des brevets et de 
différentes décisions connexes 
du Président de l'Office 

1. Diese Mitteilung ergeht im Anschluss 
an den Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts (EPA) vom 
20. Februar 20191 über die 
Neufestsetzung der Gebühren und 
Auslagen des EPA, der seine früheren 
Beschlüsse hierzu ersetzt.2  

 1. This notice is issued in connection 
with the decision of the President of the 
European Patent Office (EPO) dated 
20 February 20191 revising the fees 
and expenses of the EPO, which 
supersedes his previous decisions on 
this.2  

 1. Le présent communiqué fait suite à la 
décision du Président de l'Office 
européen des brevets (OEB), en date 
du 20 février 20191, portant révision du 
montant des taxes et redevances de 
l'OEB, qui remplace les décisions 
antérieures correspondantes du 
Président.2  

2. Gemäß Artikel 3 der Gebührenord-
nung ist der Präsident des Amts befugt, 
die Beträge der Verwaltungsgebühren 
und Auslagen festzusetzen.  

 2. Under Article 3 of the Rules relating 
to Fees, the President of the Office is 
empowered to lay down the amount of 
the administrative fees and expenses.  

 2. Conformément à l'article 3 du 
règlement relatif aux taxes, le Président 
de l'OEB est habilité à fixer le montant 
des taxes d'administration et des 
redevances.  

3. Die Struktur der Verwaltungsge-
bühren gemäß dem Verzeichnis, das 
den einschlägigen Beschlüssen des 
Präsidenten beigefügt ist, wurde jedoch 
schon länger nicht mehr geändert. Die 
Analyse des EPA hat nun gezeigt, dass 
einige Gebühren entweder nicht mehr 
relevant oder nur sehr selten anwend-
bar sind. Außerdem sind die vielen 
Gebührencodes für die Nutzer häufig 
verwirrend, und die dadurch erforder-
lichen Korrektivmaßnahmen stellen für 
die Nutzer wie auch für das EPA einen 
hohen Verwaltungsaufwand dar.  

 3. However, the structure of the 
administrative fees listed in the 
schedule annexed to the President's 
decisions on this has not been revised 
for some time and the EPO's analysis 
has shown that some of them are either 
no longer relevant at all or only very 
rarely applicable. Furthermore, the 
large number of administrative fee 
codes is a source of confusion for users 
and the resulting need for corrective 
measures places a heavy 
administrative burden on both them and 
the EPO.  

 3. La structure des taxes 
d'administration figurant dans le 
barème annexé aux décisions 
correspondantes du Président de l'OEB 
n'a toutefois pas été révisée depuis un 
certain temps. Après analyse, l'OEB a 
constaté que parmi ces taxes, plusieurs 
ne sont plus pertinentes ou ne sont que 
très rarement applicables. De plus, le 
grand nombre de codes de taxes 
d'administration est source de 
confusion pour les utilisateurs, et les 
mesures correctives qui doivent en 
conséquence être apportées font peser 
une lourde charge administrative sur les 
utilisateurs comme sur l'OEB.  

4. Um die bestehende Struktur der 
Verwaltungsgebühren zu vereinfachen, 
wurde entschieden, einige Gebühren 
unter einem Code zusammenzufassen 
und veraltete Gebühren zu streichen. 
Die Änderungen (in der Bezeichnung 
der einzelnen Posten und in den 
entsprechenden Codes) betreffen 
jedoch nicht die Gebührenbeträge, die 
unverändert bleiben.  

 4. In order to simplify the existing 
structure of these administrative fees, it 
has been decided to group some of 
them together under the same code 
and to abolish those which have 
become obsolete. However, the 
changes made (to the wording of the 
fee schedule items and their associated 
codes) do not affect the amounts 
payable, which remain unchanged.  

 4. Afin de simplifier la structure 
existante de ces taxes d'administration, 
il a été décidé de regrouper certaines 
d'entre elles sous un seul et même 
code et de supprimer celles qui sont 
désormais obsolètes. Les modifications 
effectuées (qui concernent le libellé des 
éléments du barème des taxes et leurs 
codes correspondants) n'ont cependant 
pas d'incidence sur les montants dus, 
qui sont inchangés.  

  
1 Beschluss des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 20. Februar 2019 über die 
Neufestsetzung der Gebühren und Auslagen 
des Europäischen Patentamts 
(ABl. EPA 2019, A14). 

 1 Decision of the President of the European 
Patent Office dated 20 February 2019 revising 
the Office's fees and expenses (OJ EPO 2019, 
A14). 

 1 Décision du Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 20 février 2019, portant 
révision du montant des taxes et redevances de 
l'Office européen des brevets (JO OEB 2019, 
A14).  

2 Beschlüsse des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 13. Dezember 2013 über die 
Neufestsetzung der Gebühren und Auslagen 
des Europäischen Patentamts (ABl. EPA 2014, 
A13) und vom 16. Dezember 2015 über die 
Neufestsetzung der Gebühr für eine Recherche 
internationaler Art (ABl. EPA 2016, A4). 

 2 Decisions of the President of the European 
Patent Office dated 13 December 2013 revising 
the Office's fees and expenses (OJ EPO 2014, 
A13) and dated 16 December 2015 revising the 
fee for an international-type search 
(OJ EPO 2016, A4). 

 2 Décisions du Président de l'Office européen 
des brevets, en date du 13 décembre 2013, 
portant révision du montant des taxes et 
redevances de l'Office européen des brevets 
(JO OEB 2014, A13) et en date du 16 décembre 
2015, portant révision du montant de la taxe 
pour une recherche de type international 
(JO OEB 2016, A4). 
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A. Zusammenfassung bestimmter 
Verwaltungsgebühren unter einem 
Gebührencode 

 A. Grouping of certain administrative 
fees under the same fee code 

A. Regroupement de certaines taxes 
d'administration sous un seul et 
même code 

Eintragung von Lizenzen und anderen 
Rechten 

 Registration of licences and other rights  Inscription de licences et d'autres droits

5. Die Verwaltungsgebühr für die 
Eintragung von Lizenzen und anderen 
Rechten und diejenige für die Löschung 
solcher Einträge (R. 23 EPÜ) wurden in 
einer neu formulierten Nummer 2 zu 
Punkt 2.1 des Gebührenverzeichnisses 
unter dem Gebührencode 023 zusam-
mengefasst (d. h. der frühere Code 024 
zur Löschung wurde mit dem Code 023 
zusammengefasst). Diese neue 
Nummer 2 lautet nun:  

 5. The administrative fees for 
registering licences and other rights and 
those for cancelling such entries 
(Rule 23 EPC) are now grouped 
together under the same fee code 023 
in a newly worded item 2 of point 2.1 of 
the fees schedule (i.e. former code 024 
for cancellation has been merged with 
code 023). This new item 2 thus now 
covers:  

 5. Les taxes d'administration liées à 
l'inscription de licences et d'autres 
droits ou à la radiation de telles 
inscriptions (règle 23 CBE) sont 
désormais regroupées sous le même 
code de taxe 023, correspondant au 
point 2.1, n° 2 du barème des taxes 
(autrement dit, l'ancien code 024, relatif 
aux radiations, a été intégré au code 
023). Le point 2.1, n° 2, dont le libellé a 
été modifié, s'énonce désormais 
comme suit :  

– Eintragung von Lizenzen und anderen 
Rechten oder Löschung einer solchen 
Eintragung (R. 23 EPÜ)  

 – Registration of licences and other 
rights or cancellation of such a 
registration (Rule 23 EPC).  

 – Inscription de licences et d'autres 
droits, ou radiation d'une telle 
inscription (règle 23 CBE).  

Ausstellung beglaubigter Kopien  Issue of certified copies  Délivrance de copies certifiées 
conformes 

6. Alle Verwaltungsgebühren für die 
Ausstellung beglaubigter Kopien jegli-
cher Art wurden unter der Nummer 3 
des Gebührenverzeichnisses unter dem 
Gebührencode 029 zusammengefasst. 
Die neu formulierte Nummer 3 umfasst 
nun die Ausstellung beglaubigter 
Kopien:  

 6. All administrative fees for the issue of 
any type of certified copy are now 
grouped together under the same fee 
code 029 in a single item 3 of the list of 
administrative fees. The newly worded 
item 3 now covers the issue of:  

 6. Les taxes d'administration perçues 
pour la délivrance de tout type de copie 
certifiée conforme sont désormais 
toutes regroupées sous le même code 
de taxe 029, correspondant, dans la 
liste des taxes d'administration, au 
point 2.1, n° 3, dont le libellé a été 
modifié et qui couvre désormais la 
délivrance d'une copie certifiée 
conforme :  

– einer europäischen Patentanmeldung 
oder einer internationalen Anmeldung 
und einer Bescheinigung des Anmelde-
zeitpunkts (Prioritätsbeleg) (R. 54 EPÜ; 
R. 17.1 b), R. 21.2 PCT) (Code 029 
unverändert)  

 – a certified copy of a European patent 
application or an international 
application and a certificate stating the 
filing date (priority document) (Rule 54 
EPC; Rules 17.1(b) and 21.2 PCT) 
(code 029 unchanged)  

 – d'une demande de brevet européen 
ou d'une demande internationale et 
d'une attestation relative à la date de 
dépôt (document de priorité) 
(règle 54 CBE ; règles 17.1.b) et 
21.2 PCT) (code 029 inchangé)  

– der Urkunde über das europäische 
Patent mit beigefügter Patentschrift 
(R. 74 EPÜ) (früherer Code 025, mit 
Code 029 zusammengefasst) und 

 – a certified copy of the European 
patent certificate with specification 
attached (Rule 74 EPC) (former 
code 025 merged with code 029) and 

 –  du certificat de brevet européen, 
avec fascicule de brevet annexé 
(règle 74 CBE) (ancien code 025, 
intégré au code 029) et 

– sonstiger Unterlagen, einschließlich 
einer beglaubigten Kopie eines Aus-
zugs aus dem Europäischen Patentre-
gister (früherer Code 080, mit Code 029 
zusammengefasst).  

 – other certified documents, including a 
certified copy of an extract from the 
European Patent Register (former 
code 080 merged with code 029).  

 –  d'autres pièces, y compris d'un 
extrait du Registre européen des 
brevets (ancien code 080, intégré au 
code 029).  

B. Abschaffung bestimmter 
veralteter Verwaltungsgebühren 

 B. Abolition of certain outdated 
administrative fees 

B. Suppression de certaines taxes 
d'administration obsolètes 

Auszug aus dem Europäischen 
Patentregister (R. 143 EPÜ)  

 Extracts from the European Patent 
Register (Rule 143 EPC)  

 Extraits du Registre européen des 
brevets (règle 143 CBE)  
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7. Dokumente aus dem Europäischen 
Patentregister können kostenlos online 
über die Website des EPA abgerufen 
werden. Die Verwaltungsgebühr für 
Auszüge aus dem Register (Code 026) 
ist somit veraltet und wurde abge-
schafft. Das EPA kann solche Auszüge 
weiterhin - inzwischen kostenlos - 
ausstellen, allerdings nur in Ausnahme-
fällen und nach Vorlage eines begrün-
deten Antrags. Eine beglaubigte Kopie 
eines Auszugs aus dem Register wird 
auf schriftlichen Antrag und vorbe-
haltlich der Entrichtung der betreffen-
den Verwaltungsgebühr (Code 029) 
ausgestellt.  

 7. Documents in the European Patent 
Register are available online without 
charge on the EPO's website. The 
administrative fee for obtaining extracts 
from the Register (code 026) has 
therefore become obsolete and been 
abolished accordingly. The EPO may 
still issue such an extract, now free of 
charge, but only in exceptional cases 
after submission of a duly substantiated 
request. A certified copy of an extract 
from the Register will be issued on 
written request and subject to 
payment of the applicable 
administrative fee (code 029).  

 7. Les documents du Registre 
européen des brevets sont disponibles 
en ligne gratuitement sur le site Internet 
de l'OEB. La taxe d'administration due 
pour l'obtention d'extraits du Registre 
(code 026) est donc à présent obsolète 
et a par conséquent été supprimée. 
L'OEB est encore susceptible de fournir 
un tel extrait. Ce document, qui sera 
désormais délivré gratuitement, ne sera 
toutefois fourni que dans des cas 
exceptionnels, après présentation d'une 
requête dûment motivée. Une copie 
certifiée conforme d'un extrait du 
Registre sera délivrée sur requête 
écrite et sous réserve du paiement de 
la taxe d'administration applicable 
(code 029).  

Online-Akteneinsicht für Patentanmel-
dungen und Patente 

 Online inspection of patent applications 
and patents 

 Inspection publique en ligne de 
demandes de brevet et de brevets 

8. Gemäß Regel 145 (1) EPÜ kann die 
Akteneinsicht in das Original, in eine 
Kopie oder in andere Medien durchge-
führt werden. Gemäß Regel 145 (2) 
EPÜ bestimmt der Präsident des Amts 
die Bedingungen der Einsichtnahme 
einschließlich der Fälle, in denen eine 
Verwaltungsgebühr zu entrichten ist. 
Die Verfahren für die Durchführung der 
Akteneinsicht waren bisher in einem 
Beschluss der Präsidentin vom 12. Juli 
2007 (ABl. EPA 2007, Sonderausgabe 
Nr. 3, J.2) festgelegt. Veröffentlichte 
Patentanmeldungen werden heute 
allerdings fast ausschließlich online 
über die EPA-Website eingesehen. 
Dieser Dienst ist kostenlos.  

 8. According to Rule 145(1) EPC, file 
inspection can be carried out by viewing 
either the original document, or copies 
thereof, or a technical means of 
storage. In addition, pursuant to 
Rule 145(2) EPC, the President of the 
Office determines all file-inspections 
arrangements, including the 
circumstances in which an 
administrative fee is payable. The 
procedures for inspecting files have 
until now been laid down in a decision 
of the President dated 12 July 2007 
(OJ EPO 2007, Special edition No. 3, 
J.2). However, published patent 
applications are now inspected almost 
exclusively online through the EPO 
website. This service is available free of 
charge.  

 8. Conformément à la règle 145(1) 
CBE, l'inspection publique des dossiers 
peut porter soit sur les pièces 
originales, soit sur des copies de ces 
pièces, soit sur des moyens techniques 
de stockage de données. De plus, la 
règle 145(2) CBE prévoit que le 
Président de l'OEB arrête toutes les 
modalités de l'inspection publique, y 
compris les cas dans lesquels il y a lieu 
d'acquitter une taxe d'administration. 
Les procédures concernant l'inspection 
publique des dossiers étaient jusque-là 
définies dans une décision de la 
Présidente de l'OEB, en date du 
12 juillet 2007 (JO OEB 2007, édition 
spéciale n° 3, J.2.). Or, les demandes 
de brevet publiées sont désormais 
consultées presque exclusivement en 
ligne, par l'intermédiaire du site Internet 
de l'OEB. Ce service est disponible 
gratuitement.  

9. Da die Zahl der Anträge auf Akten-
einsicht durch Erstellung von Papier-
kopien inzwischen sehr begrenzt ist, 
wurde die Verwaltungsgebühr 
(Code 027) für die Bereitstellung von 
Papierkopien (bis zu 100 Seiten A4) 
oder eines elektronischen Datenträgers 
mit einer Kopie der Akte durch den 
letzten Beschluss des Präsidenten über 
die Neufestsetzung der Gebühren 
abgeschafft.  

 9. In view of the now very limited 
number of requests for file inspection 
on paper copies, the administrative 
fee payable (code 027) for providing 
paper copies (up to 100 A4 pages) or 
an electronic storage medium with a 
copy of the file has been abolished by 
the President's latest decision revising 
fees.  

 9. Le nombre de requêtes en inspection 
publique par la délivrance de copies sur 
papier étant à présent très limité, la 
taxe d'administration (code 027) 
perçue pour la délivrance de copies sur 
papier (jusqu'à 100 pages de format 
A4) ou pour l'établissement d'une copie 
du dossier sur support de données 
électronique a été supprimée par la 
décision la plus récente du Président de 
l'OEB portant révision du montant des 
taxes.  
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10. Der oben genannte Beschluss der 
Präsidentin über die Durchführung der 
Akteneinsicht wurde entsprechend 
geändert.3 Insbesondere wurde der 
Artikel 2 umformuliert, um die 
Rechtsgrundlage für die Erhebung 
dieser Verwaltungsgebühr zu streichen. 
Nur in Ausnahmefällen und nach 
Vorlage eines begründeten Antrags 
erfolgt die Akteneinsicht durch 
Erstellung von Papierkopien.  

 10. The above-mentioned decision of 
the President on the inspection of files 
has been amended accordingly.3 In 
particular, Article 2 has been reworded 
to remove the legal basis for charging 
this administrative fee. Paper copies of 
files will be provided for inspection only 
in exceptional cases after submission of 
a duly substantiated request.  

 10. La décision susmentionnée de la 
Présidente de l'OEB relative aux 
modalités de l'inspection publique a été 
modifiée en conséquence.3 En 
particulier, l'article 2 a été reformulé, 
afin de supprimer le fondement 
juridique en vertu duquel cette taxe 
d'administration était perçue. Des 
copies sur papier de dossiers ne seront 
délivrées aux fins de l'inspection 
publique que dans des cas 
exceptionnels, après présentation d'une 
requête dûment motivée.  

11. Ferner wurde der zugehörige 
Beschluss des Präsidenten vom 
14. Februar 2018 über die Online-
Akteneinsicht in Schriftstücke aus der 
Akte, die das EPA als Anmeldeamt, 
Internationale Recherchenbehörde oder 
für die ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde führt 
(ABl. EPA 2018, A14) ebenfalls geän-
dert,4 insbesondere um die Verwal-
tungsgebühr abzuschaffen, die zuvor 
nach Artikel 4 für die Herausgabe 
solcher Dokumente auf Papier zu ent-
richten war.  

 11. Furthermore, the related decision of 
the President dated 14 February 2018 
concerning the online file inspection of 
documents contained in the file held by 
the EPO as receiving Office, 
International Searching Authority or 
Authority specified for the 
supplementary search (OJ EPO 2018, 
A14) has also been amended,4 in 
particular so as to abolish the 
administrative fee formerly payable 
under Article 4 for the issue of paper 
copies of such documents.  

 11. De plus, la décision connexe du 
Président de l'OEB, en date du 
14 février 2018, relative à l'inspection 
publique en ligne de documents 
contenus dans le dossier détenu par 
l'OEB agissant en qualité d'office 
récepteur, d'administration chargée de 
la recherche internationale ou 
d'administration indiquée pour la 
recherche supplémentaire 
(JO OEB 2018, A14) a elle aussi été 
modifiée,4 en particulier afin de 
supprimer la taxe d'administration qui 
était perçue antérieurement en vertu de 
l'article 4 pour la délivrance de copies 
sur papier de tels documents.  

12. Da die Akten auf der Website des 
EPA online eingesehen werden kön-
nen, wird das EPA außerdem keine 
Anträge auf Übermittlung von Unter-
lagen aus der Akte per Fax mehr bear-
beiten. Deshalb wurde der Zuschlag 
pro Seite für die Übermittlung von 
Kopien per Fax innerhalb und außer-
halb Europas (Code 059) durch den 
letzten Beschluss des Präsidenten über 
die Neufestsetzung der Gebühren 
abgeschafft.  

 12. Finally, since files are available for 
online inspection on its website, the 
EPO will no longer process requests for 
transmission of file documents by fax. 
Accordingly, the additional charges 
per page for transmission by fax in 
and outside Europe (code 059) have 
been abolished by the President's 
latest decision revising fees.  

 12. Enfin, étant donné que les dossiers 
sont ouverts à l'inspection publique en 
ligne sur le site Internet de l'OEB, ce 
dernier ne traitera plus les requêtes en 
transmission de pièces du dossier par 
télécopie. Le supplément par page 
pour la transmission par télécopie en 
Europe et hors d'Europe (code 059) a 
été supprimé par la décision la plus 
récente du Président de l'OEB portant 
révision du montant des taxes.  

Ausstellung von Empfangsbestätigun-
gen per Fax 

 Issue of acknowledgement of receipt by 
fax 

 Délivrance de récépissés par télécopie 

13. Der Großteil der Dokumente wird 
heute online eigereicht (mit der Soft-
ware des EPA für die Online-Einrei-
chung, der neuen Online-Einreichung 
(CMS), der Web-Einreichung oder 
ePCT-Filing). Dabei wird sofort eine 
elektronische Empfangsbestätigung 
generiert.  

 13. At present, the vast majority of 
documents are filed online (using the 
EPO's Online Filing software, new 
Online Filing application (CMS), web-
form filing service or ePCT filing 
service). Electronic acknowledgment of 
receipt is generated instantly.  

 13. Actuellement, la plupart des 
documents sont déposés en ligne (à 
l'aide du logiciel de dépôt en ligne de 
l'OEB, de la nouvelle application de 
dépôt en ligne (CMS), du service de 
dépôt par formulaire en ligne ou du 
service de dépôt ePCT). Le récépissé 
électronique est généré 
instantanément.  

  
3 Beschluss des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 20. Februar 2019 über die 
Durchführung der Akteneinsicht 
(ABl. EPA 2019, A16). 

 3 Decision of the President of the European 
Patent Office dated 20 February 2019 on the 
inspection of files (OJ EPO 2019, A16). 

 3 Décision du Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 20 février 2019, relative aux 
modalités de l'inspection publique 
(JO OEB 2019, A16). 

 

4 Beschluss des Präsidenten des EPA vom 
20. Februar 2019 über die Online-Akteneinsicht 
in Schriftstücke aus der Akte, die das EPA als 
Anmeldeamt, Internationale Recherchenbe-
hörde oder für die ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde führt (ABl. EPA 
2019, A17). 

 4 Decision of the President of the EPO dated 
20 February 2019 concerning online file 
inspection of documents contained in the file 
held by the EPO as receiving Office, 
International Searching Authority or Authority 
specified for supplementary search 
(OJ EPO 2019, A17). 

 4 Décision du Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 20 février 2019, relative à 
l'inspection publique en ligne de documents 
contenus dans le dossier détenu par l'OEB 
agissant en qualité d'office récepteur, 
d'administration chargée de la recherche 
internationale ou d'administration indiquée pour 
la recherche supplémentaire (JO OEB 2019, 
A17). 
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14. Da nur noch sehr wenige Anträge 
auf Empfangsbestätigung per Fax 
eingehen, wurde die zuvor zu entrich-
tende Verwaltungsgebühr (Code 031) 
durch den letzten Beschluss des Präsi-
denten über die Neufestsetzung der 
Gebühren abgeschafft.  

 14. Since very few requests for 
acknowledgement of receipt by fax are 
now received, the President's latest 
decision revising fees has abolished 
the administrative fee (code 031) 
formerly payable for this.  

 14. Étant donné que l'OEB ne reçoit 
désormais qu'un très faible nombre de 
requêtes en délivrance d'un récépissé 
par télécopie, la taxe d'administration 
(code 031) qui devait dans le passé 
être acquittée à cet effet a été 
supprimée par la décision la plus 
récente du Président de l'OEB portant 
révision du montant des taxes.  

15. Der Beschluss der Präsidentin über 
die Einreichung von Patentanmeldun-
gen und anderen Unterlagen durch 
Telefax (ABl. EPA 2007, Sonderaus-
gabe Nr. 3, A.3) wurde entsprechend 
geändert.5 Dabei wurde insbesondere 
Artikel 8 (4) gestrichen, und das EPA 
wird den Empfang in der Regel nicht 
mehr per Fax bestätigen.  

 15. The decision of the President 
concerning the filing of patent 
applications and other documents by 
facsimile (OJ EPO 2007, Special edition 
No. 3, A.3) has been amended 
accordingly.5 In particular, Article 8(4) 
has been deleted and EPO will in 
principle no longer acknowledge receipt 
by fax.  

 15. La décision de la Présidente de 
l'OEB relative au dépôt de demandes 
de brevet et d'autres pièces par téléfax 
(JO OEB 2007, édition spéciale n° 3, 
A.3.) a été modifiée en conséquence.5 
En particulier, l'article 8(4) a été 
supprimé et, en règle générale, l'OEB 
ne délivrera plus de récépissé par 
télécopie.  

16. Die Mitteilung des EPA vom 
2. November 2010 betreffend das 
geänderte Verfahren zur Bescheinigung 
des Empfangs von auf Papier einge-
reichten internationalen Anmeldungen 
(ABl. EPA 2010, 642), insbesondere 
der Abschnitt II, wurde ebenfalls geän-
dert.6  

 16. The notice from the EPO dated 
2 November 2010 concerning the 
revised procedure for acknowledging 
receipt of international applications filed 
in paper form (OJ EPO 2010, 642), in 
particular its section II, has similarly 
been amended.6  

 16. Le communiqué de l'OEB, en date 
du 2 novembre 2010, relatif à la 
procédure modifiée de délivrance d'un 
récépissé pour les demandes 
internationales déposées sur papier 
(JO OEB 2010, 642), en particulier sa 
partie II, a fait l'objet de modifications 
correspondantes.6  

C. Unveränderte Verwaltungs-
gebühren  

 C. Unchanged administrative fees  C. Taxes d'administration non 
modifiées  

17. Die übrigen Verwaltungsgebühren, 
die unter Punkt 2.1 des 
Gebührenverzeichnisses im Anhang 
zum Beschluss des Präsidenten 
aufgeführt sind, bleiben unverändert. 
Diese Gebühren werden erhoben für:  

 17. The other administrative fees listed 
in point 2.1 of the schedule of fees 
annexed to the President's decision 
remain unchanged. These fees are 
charged for:  

 17. Les autres taxes d'administration 
mentionnées au point 2.1 du barème 
des taxes annexé à la décision du 
Président de l'OEB sont inchangées. 
Ces taxes sont perçues pour :  

– die Eintragung von Rechtsübergän-
gen (Code 022)  

 – registration of a transfer (code 022)   – l'inscription de transferts (code 022)  

– die Auskunftserteilung aus den Akten 
einer europäischen Patentanmeldung 
(Code 030)  

 – communication of information 
contained in the file of a European 
patent application (code 030)  

 – la communication d'informations 
contenues dans le dossier d'une 
demande de brevet européen 
(code 030)  

– eine zusätzliche Kopie der im 
europäischen Recherchenbericht 
aufgeführten Schriften (Code 055).  

 – an additional copy of the documents 
cited in the European search report 
(code 055).  

 – la délivrance d'une copie 
supplémentaire des documents cités 
dans le rapport de recherche 
européenne (code 055).  

18. Die unter Punkt 2.1 des Verzeich-
nisses genannten Gebühren wurden 
neu nummeriert, um den oben erläuter-
ten Änderungen Rechnung zu tragen. 
Die Gebühren für verschiedene Recher-
chen gemäß Punkt 2.2 des Verzeichnis-
ses bleiben unverändert.  

 18. The fee items listed in point 2.1 of 
the schedule have been renumbered to 
reflect the changes set out above. The 
list of fees and charges for various 
searches contained in point 2.2 of the 
schedule remains unchanged.  

 18. Les taxes énumérées au point 2.1 
du barème ont été renumérotées afin 
de tenir compte des changements 
exposés ci-dessus. La liste des 
redevances pour recherches diverses 
figurant au point 2.2 du barème est 
inchangée.  

 

  
5 Beschluss des Präsidenten des EPA vom 
20. Februar 2019 über die Einreichung von 
Patentanmeldungen und anderen Unterlagen 
durch Telefax (ABl. EPA 2019, A18). 

 5 Decision of the President of the EPO dated 
20 February 2019 concerning the filing of patent 
applications and other documents by facsimile 
(OJ EPO 2019, A18). 

 5 Décision du Président de l'OEB, en date du 
20 février 2019, relative au dépôt de demandes 
de brevet et d'autres pièces par téléfax 
(JO OEB 2019, A18). 

 

6 Mitteilung des EPA vom 20. Februar 2019 
betreffend das Verfahren zur Bescheinigung des 
Empfangs internationaler Anmeldungen 
(ABl. EPA 2019, A19). 

 6 Notice from the EPO dated 20 February 2019 
concerning the procedure for acknowledging 
receipt of international applications 
(OJ EPO 2019, A19). 

 6 Communiqué de l'OEB, en date du 20 février 
2019, relatif à la procédure de délivrance d'un 
récépissé pour les demandes internationales 
(JO OEB 2019, A19). 

 


